Book One
Unit One
10.Translate the following paragraph into Chinese.

Socrates was a classical Greek philosopher who 1s credited with
laying the fundamentals (£ ) of modern Western philosophy. He is
a mysterious figure known chiefly through the accounts of later
classical writers, especially the writings of his most famous student
Plato, Socrates has become well known for his contribution to the
field of ethics. His method of teaching, known as the Socratic
Method, by asking and answering questions to stimulate critical
thinking and to explain ideas remains a commonly used tool in a
wide range of discussions. He also made important and lasting
contributions to the field of epistemology(7A 1R ) and logic, and the
influence of his 1deas and approach remains a strong foundation for
Western philosophy that followed. Socrates was the most colorful
figure 1n the history of ancient philosophy. His fame was widespread
in his own time, and his name soon became a household word
although he constructed no philosophical system, established no
school, and founded no sect( & Jik) .
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11.Translate the following paragraph into English.
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Translation:

Confucius was (a great) thinker and educator (in Chinese
history.) He was the founder (of Confucianism) and was
respectfully (4R1%) referred to as  (an ancient)  Sage”. (His)
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words and life story were recorded in The Analects, An enduring
classic (of ancient Chinese culture,) The Analects has had a great
influence on the thinkers, writers, and statesmen ~ (that came after
Confucius.)  Without studying this book, one could hardly truly
understand  (the thousands-of-years’ traditional Chinese) culture.

(Much of Confucius’) thought, especially Chis) thought C(on

education,) hashad (aprofound) influence on Chinese society.

In the 21st century, (Confucian) thought not only retains the
attention  (of the Chinese,) but it also wins (an increasing)
attention  (from the international community.)

Unit Two
10.Translate the following paragraph into Chinese.

Christmas 1s a widely observed cultural holiday, celebrated on
December 25 by millions of people around the world. It
commemorates(2%4x) the birth of Jesus Christ. The festival dated
from as early as 336 AD. Gradually 1t evolved into a religious as

well as secular(3E 58 ZL#Y) celebration, celebrated by an increasing

number of non-Christians. Today Christmas i1s observed as an



important festival and public holiday around the world. Christmas
customs differ in different countries. Popular modern customs of the
holiday include an exchange of Christmas cards and gifts, Christmas
singing, church attendance, the display of various Christmas
decorations and trees, family gatherings, and a special meal
preparation. To small children, the festival 1s full of fantasy and
surprise. Legend(fZ %,) has it that Santa Claus will enter each house
through the chimney and bring gifts to well-behaved children on
Christmas Eve. Because gift-giving and many other aspects of the
Christmas festival heighten economic activity among both Christmas
and non-Christmas, the holiday has also become a significant event
and a key sales period for business.
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11.Translate the following paragraph into English.
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Translation:
According to the Chinese lunar calendar , August 15 Cof every
year) is (a traditional) festival ——-the Mid-Autumn Festival.
(This) day is the middle Cof autumn), so it is called Mid-Autumn.

One (of the important Mid-Autumn Festival activities ) is to enjoy

the moon. On that night, people gather together to celebrate the
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(living far away from home) will express ( their) feelings (of



missing their hometowns and families) at this festival. There are
many customs to celebrate the festival, all expressing people’s love
and hope for a happy life. Since 2008, the Mid-Autumn Festival has
become (an official national) holiday (in China) .

Unit Three
10.Translate the following paragraph into Chinese.

The London Underground is a rapid transit( % i# iz #r % %47)
system 1n the United Kingdom, serving a large part of Greater
London. The underground system is also known as the Tube, due to
the characteristic shape of the subway tunnels. It all started in the
mid-1800s. The Tube was the world’s first underground train system,
with the first section opening in 1863. Since then it has grown to an
underground masterpiece(7% 7€) of 12 lines, 275 stations, and over
250 miles of rail track, 45% of which 1s underground. It is the fourth
largest metro system in the world in terms of route miles. It also has
one of the largest numbers of stations. As an affordable and easy
way to get around London, the Tube remains the first choice for
millions of commuters each day, as well as tourists visiting the city
on holidays. The Tube has been an international icon for London.
The London Underground celebrated its 150 years of operation in

2013, with various events marking the milestone( £ 72 ##) .
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11. Translate the following paragraph into English.
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Translation:



China’s space industry was launched in1956. Over the past
decades, China’s space industry has created one miracle after another.
In 1970 China launched its first man-made earth satellite, ranking
China the fifth country in the world to independently develop and
launch man-made earth satellites. In 1992 China began to carry out
the manned spaceflight program. In 2003 China launched
Shenzhou-5, a manned spaceship. The successful launch made China
the third country to launch manned spaceships. In 2007 Chang’e-1,
the first lunar-orbiting man-made satellite, was sent to space. In
2013 Shenzhou-10, the fifth manned spaceship, was launched
successfully, laying the foundation for building the Chinese Space
Station.

Unit Four
10. Translate the following paragraph into Chinese.

As one of the first Europeans to travel across Asia through China,
Marco Polo is perhaps the most well-known foreign merchant and
voyager to the Chinese people. He traveled extensively (7 iz )
with his family, journeying from Europe to Asia from 1271 to 1295.
He remained in China for 17 of those years. His book The Travels of
Marco Polo depicts his journeys throughout Asia, giving Europeans
their first comprehensive look into the Far East, including China,

India, and Japan. From his written accounts the Westerners learned



of porcelain, coal, gunpowder, printing, paper money, and silk for
the first time. The wealth of new geographic information recorded
by Polo was widely used in the late 15t and the 16t centuries during
the age of the European voyages of discovery and conquest (1 AR )
In the centuries since his death, Marco Polo has received the
recognition that failed to come his way during his lifetime. Marco
Polo’s story has inspired countless other adventurers to set off and
see the world.
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11. Translate the following paragraph into English.

A [ ¥ F 5 E L B At K (maritime explorer) . /TG



el Suie 4 A 7 AR E % (border defense) F1 T /& i
R %, kAT E (the Western Sea). £t /EHY 28 F &,
A AN THE, AEHBENARFLIO ZHA, HIFT
30 ZAEXRAMK, BRI EE L, B, —EHIFNAME.
AT HELEE R HE (navigation) ¥ FEyHZE, ©EILT A8
trE ey frig A B R gE, FEEIT HAWE S E
(national strength and prestige) , #ni 7 BF &7 A0 7 & [F 2 8] 1Y
Translation:

Zheng He was the most famous maritime explorer in Chinese
history. In 1405 AD, the ruler of the Ming Dynasty sent Zheng He on
a voyage to the Western Seas in order to strengthen border defense
and develop trade by sea. In the following 28 years, Zheng He led
his fleet, made seven voyages to the Western Seas with over 100,000
crew members in total, and visited more than 30 countries and
regions. The fleet traveled far into South Asia and West Asia, and
made all the way to the continent of Africa. Zheng He s voyages to
the Western Seas were a great feat in the world’s navigation history.
It showed Zheng He’s outstanding navigation and organization
talents; meanwhile, it exhibited the national strength and prestige of
the Ming Dynasty, and strengthened the relationships between the

Ming Dynasty and the overseas countries.
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